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TANULOK LÁPJABasses
Képrejtvény : Sírva vigad a magyar. - , , .
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tőnk nyerte meg Aradon.

OLVASÓINKNAK.

A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

FELELŐS SZERKESZTŐ SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre — 2 kor. 4-0 fill. 
Fél évre.- —
Egész évre. .

Megjelenik minden vasárnap. !

■ i GAAL MÓZES.
4: kor. SO fill.
9 kor. <;o fin. Kiadja a Franklin-Társulat ma^ar irodalmi intézel

és könyvnyomda.
.

történik a kiiúlo- 
Budapest, l\

A szerkesztősöd■

arezokat, melyekkel naponta találkoztál, nem lát­
tad reád mosolyogni. Hiába tagadod, fiam, te 
akkor végtelenül boldogtalan voltál. S aztán jött 

szív nemesebb fölgerjedése

LESZÁMOLÁS. 1
Az év utolsó napja a leszámolásé. A mily rideg 

és félelmes ez a szó azokra nézve, a kiknek nem 
tiszta a lelkiismeretük, épen oly természetes és 
egyszerű azokra nézve, a kik kötelességeiket min­
dig lelkiismeretesen teljesítették.

Nos hát le kell számolnod, fiam, nem másnak, 
hanem önmagadnak. És szokd meg jó eleve, hogy 
neked kell a legszigorúbb túrádnak lenned, mert 
önmagad gyöngéit szépítened vajmi igazságtalan

:■
a pillanat, mikor a 
elfojtotta az éretlen haragot — s te oda borultál 
a szülők kebelére — s ők letörülték könyeidet -

„Vörösmarty-
következő 9 korona GO fillér, félévre 

évre 2 korona 40 fillér.
előfizetés postautalvany

czímére (Franklin-Társulat,

A Vörösmarty ■ szobor javára 
szám.-unk fejében folytatólagosan a 
tanintézetektől kaptunk adományokat. ^ ^
Múlt heti kimutatásunk 
Selmeczbányai ág. ev. lyceum 
Kaposvári állami főgimnázium _
Nagyszőllősi polgári iskola (onkenytes ^ _

Székelyudvárhelyi ev. ref. kollégium K> "
Pozsonvi állami főreáliskola 
Szamosuj vári állami főgimnázium 
Kolozsvári unitárius főgimnázium 
Rózsahegyi kath. főgimnázium

onAz s megint azok voltak, a kik régen.
Ne szegyeid bevallani önmagadnak, hogy gyarló 

és önző voltál. «Csak az önző, az önmagát szerető 
embernek nincs vigasztalása e földön» — mondja 
Eötvös — de haj ennek az igazságáról az elbiza­
kodott ember gyakran csak élete végén győződik 

akkor rendesen már késő.

hivatal 
« Egyetem-u. 4.)20

10% ■
hé Egyetlen zenemű folyóirat a

,,Zenélő Magyarország >
................

6 lüzetre 3 korona.
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Budapest. VI.. Vseiigm-utm 02 a.
és bérmentve küldünk,

dolog volna.
Emlékezzél vissza az elmúlt évre, melynek 

utolsó óráját azok között töltötted, kik az évnek 
minden órájában, sőt minden perezében csak 
reád gondoltak, csak éretted fáradoztak.

Vájjon az voltál-e mindig, a kinek lenned kel- 
lettvolna^Nem szólal-e meg benned vádló hang? álljunk önmagunk előtt, s mikor meghozzuk a 
Nemlátsz-elelkedszemeivelkönyetazokszemé- lesújtóvagyfölmentőitéletetzkeljennyomaban
ben a kiknek az érted hullatott köny alegfájdal- , a megjavulás erős szándéka, avagy izmosodjék

meg lelkünk a jóban, mely megtartotta lelkünk
önérzetét.

< )fi « 50 «|i meg, s
Itt van a leszámolás napja. Elmélkedjünk, s

89335

írii buzduljon fel bennünk a szív, szólaljon meg ben­
nünk az a jobb ember, kivel a rosszabbik állan­
dóan viaskodik. Mikéntha vádlottak volnánk, úgy

r

íj 1 ,<gf Mutatványszámot ingyen

SZERKESZTŐI TELEFON.'1 ,, Melden« ....
iiz ossza:«

/ 1

llBilBit
alkalmából sok

Érdeklődő. A «Virág Palkó» 
képeivel jelent meg. Azok nagy 
második kiadásé művészi érteknek. —

U
j \

első kiadás 
gyarlók voltak, a

Fiirclitgott
levelezésbe

nem az
011

masabb ?
És talán felidéződnek benned szomorú emlékek, 

mikor megszállott az ömzerelet; képzelt jogokat 
hánytorgattál föl, követeltél ott, a hol kérned kel­
lett volna; mikor fájt egyik-másik oktalan vágyad­
nak a nemteljesítése, mikor te megfeledkeztél
arról, hogy ki és mi vagy • • •

Ne szegyeid bevallani, ha mi gyengeséged volt. 
Nincs ember gyarlóság nélkül; s midőn bevallód 
önmagadnak, már reá tértél a helyes útra. A be­
ismerés a lelkűnkbe oltott igazságosságnak első, 
néha félénk, de mindig tiszteletreméltó meg-

Hibáink olyanok most, mint a gyom, ki lehet, 
s ki kell önmagunknak irtanunk. A szülői feddés, 
a nevelők komoly figyelmeztetése, a büntetéstől 

elegendők ahhoz. Hatásuk
BOT A.I A M> 1. IV» I -i S■ kiválóan alkalmasak a , __

i fotogrataló készülékek, =
1 i Laterna mag-ikáí, SciDpticonok, ~

való félelem: nem 
rendesen csak ideig-óráig tart, ha bennünk nin- 

kiirtás erős szándéka. Hiszen, ha

-
sorozó-

csen meg a
nemesebb értelemben véve szeretjük önmagun­
kat, nemde kötelességünk jobbá, erősebbé, az élet 
küzdelméhez edzettebbé válnunk? Az önuralom 
minden embert jobbá és nemesebbé tehet, s ennek

mivel; 2 !% n Veszprémi Samu utóda §
5 n|S fKJTSlk kiilllll-Y i

I

»
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2Budapesten, IV. Kiiiiily-ii. 1. alapföltétele az önismerés.HEESES "EE2EEE
8 azokat a drága napot, míglen eljön

n
t£ i, IV., Város-i'inuáv hú 1-t,.1 f.iiizh 

ház-uteza 1. sz. sumdnrd-viluti. 
Kossuth Lnjo»-uti zu sarok.

51 v\

í í %.c
1 Árjegyzék kívánatra ingyen. 7T

L - A fi dat — avagy 
hogy te vagy a megsértett fél

Kmhtkok, albumok, kartonok. utolsó, a legeslegutolsó,az

■ -j FRANKUN-TÁRSUUT NtOMOÁJA.
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„Jámbor utas asszony, könyörülj meg rajtam. 
Ne hagyj itt elveszni rettenetes bajban .
Ha már meg kell halnom: vezess el legalább 
Valamely gazdátlan rongyos eresz alá».

TANULÓK LAPJA.
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virrad - mikor a meg-melyre többé új nap 
javulás már késő.

Milyen boldog az olyan ember, a 
minden perczében örömmel tud leszámolni; a 
kinek a lelkiismerete nyugodt, mint a knsta y- 
tiszta tónak a tükre, melynek a fenekeig lelát a 

vizsgálódó szem!

nem

ki életének

útszélenüreg koldusasszony hever 
Nyögve súlyos haját dideregve, éhen ;
Látja a siető útas ugyan szegényt,
De alig veti rá permetező szemét.
„Nincs időm megállni, nem lehet, nem 
Az én jó uram is halálosan beteg :
Másvilág kapuja kilincsén a keze 
Orvosságot viszek, sietnem kell vele».

Bús, panaszos váddal búg a beteg rája:
„Itt hagysz hát elveszni vadak prédájára ! 
Átkozott életem’ végre ha leéltem .
Hogy még egy imát se mondhassanak értem !»

Hogy ezeket hallja Barabás Bálintné,
I Csak megáll, mintha egy titkos kéz érintné. 

Útközben idáig csupán egyet érzett,
Hanem érez most már két kötelességet.
Mert helyet cserél ám minden a világon :
Ágyat vált a folyó széles rónaságon;
Zúgó tenger vize elönti a szárazt,
S régi medre helyén viszont száraz támad;

Fényes égitestek bujdosnak örökké,
Forgat, költöztet itt mindent az öröklét.
Hatalma egyedül az irgalmon nincsen :
Ott lesz az mindenkor az asszonyi szívben.

Vissza is fordul a beteghez ott nyomban :
„Mégis csak felveszem valamiként 
Ha nem könyörülnék én a mások baján . 
Segedelmet isten otthon hogy’

És a koldusasszonyt felemeli onnat,
És vonszolni kezdi, bár maga is roskad; 
Meg-megáll terhével, az idő meg halad,
Vakuló alkonynyá öregedik a nap;
Aztán viszi újból, sóhajtozva egyre ;
Jaj, eddig egriedül már rég otthon lenne!

j De mikor a falu végére vergődtek,
Ottan valami zaj megállítja őket:
Lovas dobog hátúi, szilaj on vágtatva,
Habos az egész ló, tajtékos a zabla:
Kiáltás is hallszik, a mint a köd megül 
A száguldó alak látásnyira kerül:
„Állj meg, boldogtalan asszony, ha te vagy ott! 
Szerencséd, hogy utolértelek valahogy!

az

lehet!AZ IRGALOM.
Hullnak a levelek sivár őszi ködben, 
Hullnak az emberek napról-napra többen : 
Házalva jár köztük nagy emésztő kórság, 
Mindenki íásúltan várja maga sorsát.
Mert a ki ma örül édes övéinek,
Azok ágyát holnap tán sírva veti meg,
S a ki vala még ma hívalgó erőben,
Lesz tán holnapután künn a temetőben !

Barabás Bálint is csak letörik egyszer: 
Elfekszik az ágyán erő télén testtel,
Szemeit lehúnyva mozdulatlan pihen, 
Ismeretlen láz gyújt tüzet ereiben, 
Mogorva arczán ott piroslik a vészjel 
Mint távoli tűzvész a felhőkön éjjel.
Nosza az asszony sem veszi ám tréfának! 
Elborítja lelkét iszonyú nagy bánat.

Indul hamarosan a szomszéd városba, 
Puszta mezők útját maga elé fogva,
Hogy a halál ellen ha orvosság van itt: 
Tudós doktor urak mondjanak valamit.

S gyógyszerárús alig hogy végezi tisztjét: 
Barabás Bálintné iramodik ismét.
Köti lábát itt-ott fakadó út sár ja, 
Haramia módra a szól útját állja ; 
Buzgalma egyre nő, de ereje lankad, 
Lélekzete gyorsabb, de lépése lassabb ; 
Eltikkadva bámúl haza felé folyvást, 
Keresve a ködben a falúja tornyát.

A határon, hova már a falú látszik, 
Derékon szeli át az útat egy másik, 
Mintha a természet óriás keresztet 
Bajzolt volna oda útas embereknek, 
Hogy a ki arra jár, emlékezzék róla 
Igaz áhítattal a nagy Megváltóra,
S felebarátitól fukar önzés szomja 
Irgalom adóját soha meg ne vonja.

Barabás Bálintné a mint oda éré, 
Esengő nyöszörgés hallatszik feléje :

onnan.

adna rám !»
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Gyilkos hiba történt a nagy sietségben 
Urad orvosságát máséval cseréltem. 
Nesze, itt az övé; ebben gyógyulás van, 
De szörnyű halál a másik orvosságban!»

— Mehetünk ! . . . Halálos boszú istene te légy 
velem, nincs a többi istenekre, nincs bölcseségre 
szükségem! . . . Boszú! . . . Boszú! . . .

XIV.
Arbaces és Glaukus.Barabás Bálintné elszörnyed e szóra, 

Szinte kifordul még az út is alóla; 
Orvosságot cserél s azzal riadva fut, 
Veszéklő keserve betölti a falut:
Jajgatja az urát, váltig panaszolva,
Mintha az a baj már meg is történt volna.

.Mikor Jone belépett az egyiptomi Arbaces 
palotájának tágas előcsarnokába: borzadály szál­
lotta meg. A thebei márvány spinvek hideg, szo­
morú vonásai, szenvedély télén arczkifejezése 

i mintha figyelmeztették volna őt, hogy térjen 
vissza a küszöbről.

Ne fuss, szegény asszony, nincsen mitől félned 
Halál fia nem lesz immár a te férjed:
Igaz irgalommal megmentője lettél,
Máson könyörülve : rajta segítettél.
Ne félj, felépül ő s még boldogok lesztek, 
Hosszú nagy életnek soká örvendeztek . . .

Jakab Ödön.

A karcsú ethióp rabnő némán fogadta, s ki­
nyitotta az ajtót. A terem közepén várt reá Arba­
ces drágakövektől csillogó ünnepi köntösben. 
A teremben égtek már a lámpások, a márvány 
boltozat, a mozaikkal kirakott fényes padló csil- 
logott-villogott.

— Szép Jone, a nap elhomályosul, hol te 
~ megjelensz! . . . Szemeid fényt szórnak az osz­

lopcsarnokra . . .
Nem illik a te bölcs ajkaidra ez a beszéd. Tőled 

1 ' tanultam, hogy a hízelgő szavakat semmibe se

k

?
POMPÉJI PUSZTULÁSA. U; i

Bulwer regénye. Átdolgozta Gaal Mózes.
I vegyem. Gyámleányodat ne kényszerítsd arra,— Az vagyok.

— Te vagy! ... Te vagy ! . . . Hálát adok nek- j hogy meghazudtoljon téged.
Arbaces sok termen vezette végig Jonét. Egyiktek, istenek ! De nem csalsz-e meg ?

Hangomról re ám ismertél, nos nézz meg, 
akkor meggyőződhetsz róla, hogy Apäcides va-

1pompásabb volt, mint a másik. Mesés kincsek 
voltak ott felhalmozva; a falakon festmények, 
melyeket fejedelmek megirigyelhettek volna; az 

g én vak va- ajtók faragott faburkolatai mind mesterkézre 
vallottak; arany és drágakő hivalkodott minden 
tárgyon. A szobák küszöbén térdeplő szolganők 
kínáltak Jonénak ékszereket, de Jone nem foga­
dott el semmit, hasztalanul kérte őt Arbaces.

>

sígyök.
A világtalan nem láthat 

gyök . . . Esküdjél meg, hogy Apäcides vagy!
— Esküszöm az istenekre, a jobbomra és a

í I

holdra!
— Csitt, halkan ! ... Jer közelebb hozzám! .. . 

Nyújtsd a jobb kezedet!... Ismered Arbacest?... 
Olyan jéghideg a kezed? . . .

Ki vagy és honnan jöttél, vak leány? — 
kérdé Apäcides megrémülve — én nem ismerlek

— Gyakran hallottam, hogy gazdag vagy, Arba­
ces, de hogy ilyen tömérdek kincsed legyen, azt 
még sem hittem volna.

-— Szeretném, ha mind lábaidhoz rakhatnám, 
vagy egy diadémba olvasztva homlokodra teliet-

í
ü !

téged! . . . Soha sem láttalak !
De én láttalak téged az Arbaces házában,... ném — viszonzá Arbaces.

— Nagyon nehéz találna lenni, s én a Tarpej a
í
imondd, úgy-e van egy lmgod ? . . .

sorsára jutnék.
— De azért nem becsülöd kevésre a gazdagsá-

\— Beszélj! . . . Beszélj !
— Jone Arbaces vendége ... és Arbaces go­

nosz ember! Vigyázz, míg mi itt beszélgetünk, got, úgy-e? Ó a gazdagság nagy jótétemény e 
Arbaces megfoszt téged a testvéredtől, elrabolja földön! Istenné teszi az embert e földön, s min­
őt ! . . . Ezt akartam tudtodra adni. Isten veled! denkit rabszolgájává.

A ravasz egyiptomi el akarta Jonét kábítani 
gazdagsága mutogatásával. Gondolta magában,

— Ne menj még! . . . Kisérj cl Arbaces házá­
hoz . . . Várj, más ruhát öltök magamra . . .

— Végy tőrt magadhoz!... Szükséged lehet reá. hogy fölébreszti benne a vágyat a kincsre : bár
— Igen . . . igen! — suttogá Apäcides, s míg megosztozhatnék vele . . . Bosszul számított.

Jonét kellemetlenül érintette ez a hivalkodás,a fehér leplet magára borítá, a keze reszketett, a 
szíve még jobban. A tőr ott villogott a kezében, még kellemetlenebből az a sok hízelgő szó, mely
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függönyök önmaguktól 
hangja erősebb lön . . .

folyosón mentek kérész-rr
Merre ve­

zetsz, Arbaces?— 
kénlé Jonecsodál-

állott, s a függö­
nyön keresztül 

csodaszép 
csendült meg.

Arbaces leült 
Jone mellé apam- 
lagra, s beszélt az 
ő mérhetetlen kin­

cseiről, óriási 
hatalmáról; 
szélt arról a titkos 
erőről, mely neki 
az istenek j óvoltá­
ból osztályrészéül
jutott: a jövőbe
lát, ismeri a csilla­
gok járását . . .

—Mondd, Jone, 
szállott meg

rt
kozva.

— Mindjárt ott 
leszünk! — feleié 

egyiptomi, s 
egy magánosán 

álló, magas 
nyos épületre 
tatott, mely a kert 
végében emelke­
dett.

zene **""*——Ti , v »1

az
K

tor-

I mn-
sbe-

R

-"A A bejáratot fe­
kete függöny ta­
karta, vaksötét 
szobába léptek.

Mihelyt belép­
tek, világosság 

kezdettderengeni,
falak körös-

/
í f* ,1

í/
7

.6-
,*s Hnem

soha tégedet a 
vágy, hogy bele­
nézz a jövőbe?

—Volna igazán

■ s a
körül mind fekete 
posztóval voltak 
bevonva. A kis 
szoba közepén ol­
tár állott, ennek 

a tetején egy 
bronz-háromláb. 
A szoba egyik

* V:,

- MA■*.
1#! mhatalmad arra, 

ismerd az
V

hogy
ismeretlent ? . . •

%— Tedd próbá­
ra, ha nem hiszed. 
Meg fogom neked 

mutatni, hogy 
vár

szögletében ma­
gas gránit-oszlo- 

óriási fekete
P6Ü

minő sors 
reád, mi a te ren-

pon
márvány-fej, Isis

BESZÉLŐBT -10XBVAL.deltetésed.
Jonét akarati a

arbaces feje.
Arbaces az oltár 

koszorút s a háromlá-

s elkezdett az egyiptomiak nyelvén valami bűbájos 
i. Ezenközben a szoba ál­

lattól, hogy a 
mégis szerette volna tudni.

— Mutasd meg a jövő képét, Arbaces . .
Akarnám látni, bá, né.tel« ágálom ,=on,„ “»te“ ,6 Mán a kárpit középütt ketté vált,

s ismeretlen tájék körvonalai váltak ki. A színek 
fokozatosan elevenedtek, a fák üde és haragos 
zöld lombja, a pázsitszönyeg, a csevegő patak, 
mintha mind megelevenedtek volna. Elmosódó

csa

össze a szívemet.
— Nem 

nyom!.
tékodra virágkoszorút fonnak a 
lem, lásd a jövőt, mely reád vár.

lesz okod félni attól, édes gyámleá- 
.. Reád boldogság vár a jövőben; lialán- 

Párkák. Jer ve­

it

i

X '*■ . : t'.'. j!
• é. V .-. n
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női alak tűnt fel a gyönyörű környezetben, s mondom, hogy itt kell maradnod az én palotám- 
minél tovább nézte Jone, annál ismerősebbnek ban — rabom léssz, míg megjön az eszed! . . . 
tűnt fel, míg végre abban önmagára ismert. | — Arbaces ! . . . ilyen hangon Jonéval nem

A háttér tájképét ekkor köd nyelte el, s helyé- szoktak beszélni! — monda reszkető hangon, de 
ben pompás palota emelkedett, az előcsarnok méltósággal Jone... Vezess tüstént ki a hazad -

oszlopai oly magasak voltak, s a trón ból! . . .
Az egyiptomi megragadta Jone kezét, s fogai

aranyos
büszkén, mintegy a földből nőtt ki a fényes terem 
közepén. Rabszolgák térdeltek a trón előtt, s között sziszegte: .
sámánt diadémot tartottak a kezükben. Itt maradsz, s velem jösz Egyiptomba....

Egyszer csak fekete palástba burkolva egy férfi Hasztalan kiáltasz segítséget, itt mindenki nekem 
alak jelent meg, oda járult Jonéhoz, megfogta a engedelmeskedik . . . Megtöröm a buszke szive­

det! .. . (Folyt, köv.)kezét, s vitte a trónhoz.
________ A fekete alak Arbaces volt.
És valóban Arbaces letérdelt Jone előtt, a 

bűvészi mesterkedéssel elővarázsolt képek eltün-

'
ÍRÓK ÉS MŰVÉSZEK BOCSKAY ÉS 

BETHLEN UDVARÁBAN.tek
Ez a te sorsod, Jone! . . . A végzet is úgy

akarja, hogy te az én menyasszonyom légy. A nemzeti múzeum képtárában van egy fest-
Jone szive úgy elszorult . . . mény, mely Bethlen Gábor fejedelmet ábrázolja
__Igen, igen, Jone, a sors végezése ellen nem tudósai körében. Gyakran merültem el szertar­

tásos állásokban csoportosított alakjai nézésébe
gazdag Arbaces arra szemeltelek ki, hogy trónom és sokat foglalkozván a dicső fejedelem nemes
legszebb ékessége légy! Minden kívánságodat alakjával, erőt vett rajtam a meggyőződés, hogy
teljesíteni fogom, rabszolgád lesz az egész világ, 1 ilyen helyzetben aligha látta halandó ot u o- 
mert nekem az egész világ szolgál; sén, a kitől saival, a míg élt. Festőnk egy renaissance- on 
mindenki fél, a te rabszolgád leszek! Derüljön olasz fejedelmet ábrázol, a ki nem annyira a 
fel arczod boldog Jone; a te arczod életem | tudományok szeretető, mint inkább az ezek par- 

. , tolásával járó disz kedvéért csoportosítja maga
"'%e megzavarodva állott Arbaces előtt. Nem köré a kora szelleménél fogva közbecsülésnek

— Kelj fel Arbaces, a mit mondottál, tréfának sokra bessülöm e művészi alkotást, meit nps 

*b6ks * ,61"

i korszellemnek, mely élénk fényt vet Bethlen

:
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szabad küzdened . . . Téged én, a hatalmas, a
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fiúhoz az ilyen beszéd.
— »Jone ! ,

Védőm, atyai barátom voltál eddig, . . . j Gábor humanizmusara. .

gyökeret vert, a mohácsi vész nyomában meg 
szűnt virágzani. Pedig tovább élt s viruló hajtá­
saival mindaddig találkozunk, a míg a magyarok 
szíve a nemzeti eszméért nem szűnt meg dobogni, 

i pedig csak II. Rákóczy Ferencz kibujdos sa 
következett be. Nem tagadhatjuk, hogy

kis része

1 mai

:; I
‘ :

szemekkel.
Mert szívem a Glaukusé.

Az egyiptomi felugrott a padlóról, mintha 
mérges kígyó harapott volna a szívébe. Arcza el­
torzult, lelkének összes, eddig mesterségesen el­
palástolt vadsága kifejeződött vonásaiban.

Jone visszaborzadt ennek az arcznak láttára. ,
Hallgass reám, Jone, . . . inkább saját szabadságharczamk előidézésében

. Arbaces nem tűri, hogy de az is bizonyos, hogy ama magas szellemi mu
veltség nélkül, melynek a török hódítás vonalán 
kívül eső és fallal körített számos városunk mind-

í|a m 
után

Ilinem

lök . . . gyűlölök! . .
léha gyerek kedvéért visszautasítsd az ő 

kezét! ... Az alvilág minden szörnyetegére j
IIegy
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Bethlen Gábor is dúsan voltak ékesítve művészi díszítéssel, 
tudományszereteté- A fejedelem hálószobáját tíz nagy fali kép ékesí- 
nek az emlékét még tette, melyekhez Opitz írt epigrammokat. Más 

szobákban darabonkint ezer tallérért vásárolt
falakat,4R“-¾ ma is hirdeti a

-L nagy-enyedi kollé- velenczei kárpitokkal borították be 
(p* gium, melynek az j romantikus ábrázolásokkal teleszőtt flandriai 
|N általa alapított és a , gobelinekkel, melyeket, úgylátszik, Bethlen hono- 
y gyulafehérvári fő- i sított meg Magyarországon, hol később oly köz­

iskola volt az őse. kedveltséginek örvendtek, hogy még akkor is, 
midőn már ilyesmire nem telt, flandriai vagy 

helyezett tudomá- franczia gobelinekkel kárpitoztatták szobáikat 
nyos intézet szel- udvarházaink urai, természetesen nem igaziak­

kal, megelégedtek silány hamisítványokkal is, a 
minőket nem egy elhagyatott felvidéki kastélyban

B

A székvárosban el-
Bethlen érme.

lemi színvonalának az emelése kedvéért s nem a 
mulattatására, mint a legtöbb renaissance-maga

kori fejedelem, hívogatta udvarába a külföld jele- ma is lehet látni.
sebbnél-jelesebb tudósait: Opitzot, Kopischt, Bethlen hozatta először Magyarországba ama 
majd ismét Bisterfeldet, az erdélyi dr. Baustust, 
a kiről a természet históriával kísérletek kapcsán készítő taliánokat, a kiket Gyulafelrérvárott és

ördöggel Kassán is foglalkoztatott. E stucco-művesek

<imészmetszésbeli mesterséges mennyezeteket»

foglalkozván, azt hi Tesztelték el, hogy 
czimboráskodik, a minthogy a monda szerint készítették a máig fennálló kassai pénzügyi 
ördögök is tépték széjjel. palota hatalmas keresztboltozatú termeinek dom-

Ezek, miként Alstedt, Piscator Fülöp nagy borművű díszét, a mi csakhamar közkedvelt­
becsületnek örvendtek a fejedelmi udvarban is. ségűvé vált, Felső-Magyarországon mindenütt 
Bethlen Gábor sűrűn érintkezett velük, de inkább elterjedt s a virágzás oly magas fokát érte el, a 
poéta lélek volt, mint tudós: ő maga is verselt s j melyre a külföld ilynemű műveit a mienkkel 

<1 Gyakorta való buzgó könyörgést kíván az Isten» összehasonlítva is büszkék lehetünk. E márvány­
kezdetű zsoltárát még ma is nem egy református porral vagy gipszszel kevert vakolatból mintázott

; stucco-domborművű díszítést, a házak homlok-

az

egyházban éneklik. „
Bethlen Gábor szép, jó és igaz iránt őszintén zatán és belsőségeiben, gyakran kitűnően magyar

lelkesedő szellemének egyike a legfényesebb s zamatú motívumokkal, egyaránt alkalmazták, 
eddig érdeme szerint még alig méltatott meg- Valóságos remekművek is maradtak rank, ezek 
nyilatkozása a képzőművészetek iránt viseltetett sorában mint a minő Eperjesen a hajdani Elő­
szeretete mely nemcsak gyűjtési kedvtelésében, busitzky-palota véges-végig ékes domborműves 
hanem egész sereg művészi lelkületű mester fog- kel elborított gyönyörű homlokzatával s az ennek 
lalkoztatásában is nyilvánult. Tudvalevő dolog, hatása alatt s ezzel egyidőben a XVII. szazad

második felében készült zborói Bákóczy-palotahogy Mátyás király könyvtáráért mesés összege­
ket ígért a budai pasának; de nyilván mivel ebből mennyezete, 
a dicső király hajdani palotájában már alig volt Hogy mily önzetlenül érdeklődtek lejedel- 
valami a törökök talán maguk is röstelvén a meink a művészetek iránt, annak fényes jele, 
dolgot,'szóba sem akartak állani megbízottjaival, hogy nyomát sem találjuk annak, mintha akár 
a mint hogy az egyetlen keresztény embert, Les- | az irodalmat, akár 
liet, a ki a török világ idején Budán megfordult, a képzőművészetet 
minden protekczió mellett is csak hosszú vára- öndicsőítésuk esz-
koztatás után engedték be a gondosan elsötétített közéve felhasználni /£/
dohos terembe, midőn a könyvtárt megtekinteni még csak meg is 
akarta. . , | ^rletbék volna.

Bethlen Gábor műszeretetének nem kis részé j Meg csak annyi hm- , *• ;
volt a kassai ötvösség felvirágoztatásában. Gyula- • ság sem volt Bocs- \ jjg,ßfy&yVy-,• 
fehérvári palotájának építésekor a fejedelem kayban s Bethlen 
szintén kassai mestereket vitetett le, de bőven Gáborban, hogy a
külföldieket is. Ez épület egykori leírások szerint j maga arezmasa- ^ '

egészében gyönyörű lehetett; egyes részei , nak megörökítésére Bethlen érme.
a maga
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szétáradó, hol közvetett, hol közvetlenebb hata-

a megcsor-

kiknek egyetlen szavára 
mert a kinek a szive lelkesedésre nem gyullad, 
erre gyújtani sem képes, a szív fogékonysága ki- 
művelésének más eszköze pedig nincs, mint a sára.

Míg Bethlen Gábor udvartartásáról eleg ki­
merítő rajzzal rendelkezünk, melyet Acsady kiváló 
szorgalommal gyűjtött adataiból a Gindelyi műve 
folytatásaként megírt; addig Bocskay udvari éle­
téről, mely az előbbiéhez képest szinte puritán 
egyszerűségű volt, vajmi keveset tudunk. Bocskay 

és bölcs alakját eléggé megvilágították tör-

r/

nagy
ténettuclósaink. Egyike legbizalmasabb embeiei- 
nek Bocatius János kassai rektor volt, a 
sitzból vándorolt be hozzánk s kezdetben Eper- 

tanítóskodott. Mikor Kassa Bocskainak

f ki Lau-

1 jesen
meghódolt, akkor kerül a fejedelem udvarába a 

: : puritán életű, szürke tanító s lesz csakhamar 
! k egyik főemberévé, holott addig még egyéb 

| | érdeme jóformán nem is volt, hanem az, hogy a 
latin versek kifogyhatatlan faragásával örvendez­
tette meg a poézis kedvelőit. Igaz, hogy a kassai 
iskola virágzása is egyedül az ő érdeme volt, 
a minek jutalmául polgártársai lőbirájuknak is 

gválasztották; de a fejedelemnek beléje vetett 
bizalmát csak aztán szolgálta meg, hogy diadal­

háborúiban a táborban is követvén Bocskayt,

; v
an na:

mc

w .
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fontos és veszélylyel járó diplomácziai küldetése­
ket is magára vállalt. E közben egyszer, midőn a 
korponai gyűlés után a protestáns német fejedel­
mekhez ment követségbe, Prágában foglyul esett 
a öt évig sínylődött a börtönben. Csak hősies lel­
kületű felesége segélyével szökhetett meg, a ki a 
porkolábhoz szolgálónak szegődvén, kötelet 
pészett be hozzá kenyérbe gyúrva, a min az ö 
ablakán át leereszkedett. Bocskay nagy kedvvel

ÓTKPmmi 5 BOCHMT HE KYSMARfA COMES CÓN1T-
_ms BlEAiUESSIS

Itte mtjíi ifi HCROS vom, tuen f ctulula/ Vcr'cci 
CMcUs fnfidr » Ok »MKj 

Spi clttur m'HuJ virtus jptcldur uinß
vívleete 'ffetti/. Acrtíc otó- >>.. .

BOCSKAY ISTVÁN.

A Nemzeti Múzeumban levő metszet után.

C

csem-

vallás vagy irodalom és művészettel kapcsolatos 
műveltség: a humanizmus.

Bocskay István és Bethlen Gábor tetteiről, hadi­
ég diplomácziai sikereiről történettudósaink sokat 
írtak, emlékük a legalsóbb néprétegekben is él.

Ekve kijelentem,hogy tekintve aránk maradt hogyhistoriaikonyvetkinyomatathassabzamos-

Ígértem. Nem mutathatom be oly elevenen az tudottazirodalomtortenet;kinyomattak-e, avagy 
említett fejedelmeink udvarában élő írókat és | elpusztult, vagy pedig valamelyik vidéki varos, 
művészeket, mint a hogy ezt a bevezetésben vagy kastély eddig nem is szelloztetct leveltara-

ban hever eltemetve ? Csak napjainkban került

olvasta e poéta verseit s az irodalom iránt visel- 
tetett szeretetének legékesebben szóló bizonysága 
a végrendelete, melyben egyik hívének és udvar­
beli emberének 1000 tallért hagyományozott, I

1

érintett történeti festményünk mestere teszi.
Fantáziával ugyan ki lehet színezni mindent, fölszínre, a mikor ki is nyomattak.
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IF&készült, mikor is nem annyira 

ábrázolandó
XF==

A ■az
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*tz$ , ■ AfiVerne Gyula- Fordította Zü^auy 
Árpád. ^ : y/ X;JIrtaWMmi, .-•g ^ A4' SRrtV £ I mVacsora után nagy tüzet raktak a barlang 

szája előtt és lefeküdtek; egyikük azonban 
mindig őrt állt és élesztette a tüzet a mi 
azért is ajánlatos volt, mert napszallat fele 
többször hallottak olyan ordítást, a mely 
csakis valami nagy fen évadtól származha­
tott.
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Ma van a nagy nap I — kiáltott föl 
Jack másnap reggel, mikor már mind a har­

tal pon voltak.
Úgy van, — felelte Wolston úr; — 

ha a hegy nem túlságosan meredek, még 
kitűzhetjük rajta az angol zászlót.
- S egyúttal azt is megláthatjuk, 

hozzá Ernő, — hogy mekkora a sziget terü­
lete.

P11 I W'■ x
i,isX :V -i# ; ^%

t ^

E j
$i man V ; ín L iái lr i

Bmai
tetteC'i i Hifixő a

#i— Ha csak dél és nyugat felé nem olyan 
felülről sem lát-

ff>x
iSS#

kiterjedt, hogy meg 
hatunk a végére.

Megindultak tehát íölíelé : elöl Jack, 
utána Ernő, leghátul Wolston úr. Száz lépés­
nyire a barlangtól egyszerre vége lett az 

tőségnek. A hegy oldalán itt-ott még vol­
tak zöldelő rétek, bokrok, aloe- és myrtus- 
cserjék, mintegy hat-hétszáz lábnyira a 
fejük fölött, de azon túl csak kopár szikla 
volt. És a hatalmas liegygerincz fölött, mely 
tizenegy-tizenkétszáz láb magas lehetett, 
még egy elszigetelt hegykúp emelkedett föl, 
mintegy ötven öl nyíre.

Az út azonban nagyon meredek volt s 
néhol csak úgy mehettek fölfelé, hogy oldalt 
haladtak, mert a lejtősödés szöge az ötven 
fokot is meghaladta. Természetes, hogy a 

fárasztó útban meg kellett pihenniük is, különö­
sen Wolston úrnak, a ki nem volt sem oly fiatal, 
sem oly edzett, mint a két testvér.

Mikor az utolsó cserjéket is elhagyták s fölöttük

onnan
íj I Áa . Eb.., V.l
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KI': ^,3x x !te y/VBETHLBN GÁBOR UDVAIÍA. — Lotz K-uoly festménye, 1

1 \L, j
melyek távolról is alig hasonlítanak egymáshoz s 
nyilván hevenyészve, magyarán találomra ké­
szültek, a mi akkoriban mindennapi dolog volt; 
mivel az arczképfestésről egész más fogalmak már csak a kopár sziklakércz meredezett, hosszabb
uralkodtak, mint manapság a fotográfia kora- pihenőt tartottak és villásreggeliztek. Egy órai

vonásait híven lefesti, s a karakter belső vonásait A £ gzeret> kövessen!
— Mutassuk meg neki, kedves Ernő, hogy

és menjünk
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ÚJ ÉV ímegfigyeli?
Az arezvonások hasonlóságára nem nagy súlyt retjük 

fektettek, inkább az egyén jellemének kifejezé-

sze-
mondta Wolston úr

utána. i I
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tanulók lapja. hónap múlva talán a Gondviselés visszavezeti! 
körünkbe azokat is, a kiket oly szeretettel és tű-

álló sziget volt: a meddig a messzelátóval átkutat­
hatták a szemhatárt, sehol nyomát sem találták a
szárazföldnek vagy más szigetnek. Egyetlen egy relmetlenül várunk. .........................
sziklacsúcs emelkedett ki a tengerből, vagy négy Mindnyájan igaz szívből köszöntünk mindnya- 
mérföldnyire nyugat felé: a Füstölgő-Szikla, a jatokat; egészségesek és jókedvnek vápánk ;uta- 
melyről Fritz megmentette Jennyt. zásunk eredményét majd szóval mondjuk el. i zc-

A szigetnek sziklás, terméketlen része innen retö fiatok Kr/io.»
fölülről nézve még sivárabb és ijesztőbb volt. Kivették a galambot kalitkájából, bal iabara 
A három kutató elnémult, míg a puszta sivatagot kötötték a levelet s azzal szárnyára eresztette .

A galamb először hirtelen felröppent vagy har-
mincz-negyven

_____ _ lábnyira, mintha
tájékozni akarta 
volna magát. Az­

tán, ösztönére 
bízva magát, neki 
vágott éjszaknak 
s pár perez múlva 
eltűnt a szemük

218

úgták visszaabérezek .
I VTV : csúcsra, a

X ' , lát — a mely bizonyaramBÄmászást megkönnyíti . _______ ötszáz láb magas
egymásra balmo- "1 hegység a sziget
zott sziklak, ko- ——— 1 (lóli' felében einel-
vekolyösszevisz- I fedett 6s Km«,»

hevertek s oly I ki értett valamit a
lazán álltak egy- $ 1 terület- és távol -
máson,hogy mm- . .. AWl tim-becslésbez,
den pillanatban I azt mondta, hogy
lezuhanással lv- 1 >zig< t k-.rülbe-
„veget!ek okol . "" i b ' I íul img-sxuzm gy-

.'ack, n ki e oi szögmérföldlehet,
,árt.ebd,bg.uido- . , . - /J&l va"\ is akkora,
wír»r*;, ■ : ’v » . . . . .
sziklát s csak aztán 

mert rálépni:
Wolston úr és 
Ernő pedig ügyel­
tek, hogy minde­
nütt a .lack nyo­
mába lépjenek.

A bárom utas
minden baj nél- ■ ■Br, ■ ,,, Úgy van,

hH9«.m
megpülantották. jxcE FÖLÉRT A czuKORSUVM TUTEJti^. úr: — ez az an-

.jLk, a kit va- gplokc ! Es miért

a több, mint kétszáz öles szakadékba.

. az e
■ n :

II ! A bérezte tön. 
és nyugaton. —

ff,

II
1 ■

nézte, mely oly csöndes és kihalt volt, mint a te­
mető, úgy, hogy 
Ernő önkénytele- 
nül is fölkiáltott:! rí

Milyen sze­
rencse, hogy a 
Landlord hajó­
törése nem itt 
történt, hanem a 
sziget nyugati ol­
dalán !

I
sza i! a

■

elől.
Most még az 

angol lobogó ki­
tűzése volt bátra. 
Wolston úr erős, 
bosszú botját kö­
vekkel körül-bás- 
tyázták és Jack 
meg Ernő úgy be­
ékelték egy szikla­
hasadékba, hogy 
semmiféle szél­
vész le nem dönt­
hette.

Ezalatt W ols- 
ton úr a messze­
látóval állandóan 
a keleti szemha­
tárt vizsgálta, úgy 
hogy Ernő kíván­
csian kérdezte:

— Mi van ott, 
Wolston úr ?

— Mintha lát­
tam volna, hogy..

felelte W ol- 
ston úr habozva.

— Mit? — kér-

I Szerencse 
bizony! mond­
ta Jack •— mert 

itt alighanem 
ében haltunk vol-

j

lí :

san
v-

.3
y a fele.

— No, ez elég 
— jegyezte 

Jack.
— Sok igen ne­

vezetes szigetmeg
ekkora sincs, tette 

hozzá Wolston

na.
mNe is gon­

doljunk erre a 
szörnyű eshető­
ségre ! mondta 
Wolston úr 
hisz már úgyis 

elmúlt.

gf .
■ 3a f.w /A nagy,

meg
I :m í(: I!'
í i f* ffj ii iTjfI1 i

! Úgy van! 
fejezte be Ernő s 
elő ve vén jegyző­
könyvét, írni kez­

dett, hangosan 
mondván, a mit 
írt:

i: úr.
&:

f/3
Ii I h■ rI 1 4• |t.

SfclXE&
l «Ma délután,

1 81 7 szeptember 
JO-án, négy óra­
kor, a ... a ...» 
— Hogy is ne­
vezzük el ezt a 
sziklacsúcsot? - 
kérdezte magá­
ban.

I i:
s i,(1■ > ,

11 iI
dezte Jack.

Füstöt, amott 
a folyón túl, 

hacsak nem olyan köd, a

KALITKÁJÁBÓL . . .KIVETTÉK A GALAMBOTV'ú
■ az Zermatt-

csúcs legyen a neve I 
az apátok tiszteletére.

A két fiú hálás szívvel egyezett bele a 
elkeresztelésébe s Ernő tovább folytatta az írást:

«... a Zermatt-csúcs tetejéről küldjük ezt a 
levelet, nektek, kedves szüléink, Wolston asz-

minden jót kívánva

ifelelte Wolston úr
mit már szintén láttam egyszer, mikor a sajka­

szikla : bau tengeren voltunk.
No, és eloszlik ez a köd?
Nem ... sőt azt hiszem, megint ugyanazon 

hol először is láttam . . . Talán

kiáltott föl Wolston úr ,:iIV
i kérdezte Ernő.

-

a helyen van, a 
csak nem hajótöröttek? ... vagy vademberek? ... 

Ernő is figyelmesen vizsgálta a mutatott helyet, 
látván semmit, délnek fordult s ekkor

|í
Kzonynak és Annának,
valamennyinek. ,

A galamb, mely levelünket viszi, szerencsésebb 
mint mi, mert hamarabb hazaér; de két nap
múlva tálán mar mi ‘^^““eíetüní /barom | hanem arra ni! . . .

-'•'í'hí
de nem
hirtelen fölkiáltott: ,

__Ab, nem oda kell nézni, W olston ur. . . ,
N!

beimban, azok közt, a|!H

iA.

mman

V.I
... . ..

, ^

N
 *
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Habár Vörösmarty utolsó költeménye a «Fogy- Az a harmonikus lélek töri itt szét bilincseit, 
tán van a napod» czímű kis lírai vers, a Vén czi- melynek a magasztos összhang volt éltető eleme 
gányt, az utolsóelőttit nevezzük hattyúdalának, mindenha. E költemény abban tér el a vörös-
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A «VÉN CZIGÁNY” T ?
kiáltott föl Jack is arra nézve —.— Az ám ! 

az ott vitorla! ...
— Úgy van ; még pedig

végére megjött.
— Meglehet, hogy 

előbb figyeljük meg, hogy
Wolston úr e közben _ -- ,,

hajó délkeletnek tart es távo-

háromárboczos hajó!
esszelátót; i

a szi-
Húzd rá czigány, megittad az árát,
No lógasd a lábadat híjába,
Mit ér a gond kenyéren és vizen,
Tolta hozzá bort a rideg kupaba.
SftSÄÄSS-k-;

Húzd. ki tudja meddig húzhatod,
Mikor lesz a nyűtt vonóból bot ;
Szív és pohár tele búval, borral,
Húzd rá czigány, ne gondolj a gonddal.

a m

I MbBFkr'.'.:

> — felelte Ernő — de 
i merre tart. 

élesen figyelte a hajó

az rí
» Véred forrjon, mint az örvény árja, 

Rendüljön meg a velő agyadban. 
Szemed égjen, mint az üstökös lang, 
Húrod zengjen vésznél szilájukban. 
És keményen mint a jég verése,

■» Oda lett az emberek vetése !
4 Húzd, ki tudja stb.

m
— Nem az, —

messzelátót — ez a

I mW'M'i

ti I
IXhajó csak

ÍSSeese
.E2S5.E'äs-

ünnepélyes eseményt.

Fákat tép ki és hajókat tördel,
Életet fojt, vadat és embert ol; 
Háború van most a nagyvilágban 

«Isten sírja reszket a szent honban.
’ Húzd, ki tudja stb.

8 Kié volt ez elfojtott sóhajtás,
Mi üvölt, sír e vad rohanatban,
Ki dörömböl az ég boltozatján.
Mi zokog, mint malom a pokolban : 
Hulló angyal, tört szív, őrült lelek, 
Vert hadak, vagy vakmerő remények.

9 Húzd, ki tudja stb.

10 Mintha újra hallanék a pusztán 
A lázadt ember vad keserveit,
Gyilkos testvér botja zuhanását,
S az első árvák sírbeszédeit,

11 A keselynek szárnya csattogását, 
m Prométheusz halhatatlan kínját.
13 Húzd, ki tudja stb.

1m
^SÍ|ÉÉ|

1m

an A r

az -I a£' jXV.
«•ErSIE“

Jack !

>y llPlTI
iK'l : 

#
| IE
WMtUgyanaz nap este Zermatt úr, a felesege, 

Wolstonné és a leánya napi munkájuk után a 
könyvtár-szobában beszélgettek — termeszete- 

J kirándulóról, akik mar negyed-

kér-

KsésP™íi
J’:i\

k
a háromsen

napja voltak oda,
__Hol lehetnek ebben a pillanatban .

dezte Zermattné. . ,,.___ __
— Azt hiszem, hogy épen ma masztak meg a

hegyet — felelte Zermatt úr.
— Akkor holnap reggelig talán levelet is _ 

prmk tőlük - mondta Wolstonné. - Ernő 
bizonyára rögtön ír, mihelyt a csúcsra folernek, 

galamb is bizonyára haza talál.
- Azt mondják, hogy a galamb orankmt busz 

mérföld sebességgel repül — jegyze meg Anna 
ha ez igaz, akkor arról a sziklaosucsrol egy óra
alatt hazaérhet ... ., , . . ,

. Még pedig reméljük, hogy jo hírrel!
viszonzá Zermatt úr.

Mi volt ez ? — .
A galambházból halk csattanas hallatszott: a 

kis ajtó, mely a hazavárt galamb számára nyitva
volt, hirtelen becsapódott.

__Megjött a galamb ! — kiáltott fel Zeniatt ur.
Valamennyien kiszaladtak; Zermatt ur gyor- 

fölment a létrán és megfogta a galambot,
levelet és hango-

01 yfSr#' ;:m Ili
X - g

14 A vak csillag, ez a nyomorult föld.

1« Tisztuljon meg a vihar hévében - 
És hadd jöjjön el Noé bárkája,
Mely egy új világot zár magába.
Húzd, ki tudja meddig húzhatod.
Mikor lesz a nyűtt vonóbúi bot.
Szív és pohár tele búval, borral,
Húzd rá czigány. ne gondolj a gonddal.

' ’■A

f tka-
%

s a

hagyj békét a húrnak, 
ünnep a világon :

17 Húzd, de még se,
16 Lesz még egy 

Majd ha elfárad a vész haragja.
S a viszály elvérzik a csatákon,

19 Akkor húzd meg újra lelkesedve.
Isteneknek teljék benne kedve ;
Akkor vedd fel újra a vonót,
És derüljön zordon homlokod,
Szűd teljék meg az öröm borával, _
Húzd "" s ne gondolj a világ gondjával.

Vörösmarty Mihály.

szer AZ ÉV UTÓT,SÓ ÓBÁJÁBAN.szólt Anna hirtelen.
martynál megszokott stíltől, hogy jóformán csakis

idézhetünk egyesnem

8 an
Anna pedig lefejtette lábáról a 

fölolvasta. (Folyt, köv.)s an

: jI !
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ÍÖGO. TANULOK LAPJA.

A magyar kereszténység kilenczszázados fordu­
lóját szép ünnepélyekkel ülték meg a szegedi és lévai 
főgimnáziumok, valamint a magyaróvári kegyesrendi 
gimnázium. Itt az ünnepély középpontja Irsik József 
tanárnak «A magyarok megtérése» czímü alkalmi 
darabja volt, három drámai képben, amelyben rendre 
feltűntek Vajk karácsonyestéjének, II. Szilveszter 
álmának, a koronát kérő magyaroknak és az apostoli 
királynak jelenetei. István szerepét Schmied Lajos 
IV. o. tan.,’ Asztrikét Mayer Rezső III. o. t. adta igen 
sikerültén.

Czuczor Gergely emlékezete. A gyöngyösi állami 
főgimnáziumban Balog Lajos VIII. o. tan. lendületes 
megnyitója után Waldner F. tartott szabad előadást 
Czuczor életéről és munkásságáról. Gerhardt H. a 
költő epikáját fejtegette, végül Major Károly dr. tanár 
olvasta föl «Czuczor és a népiesség» czímü értekezé­
sét. — A győri föreáliskola a következőleg emléke­
zett : «Czuczor élete», írta és felolvasta Molnár István.
«A legszebb ének», szavalta Polgár Győző. «Czuczor 
lírai költészete», Kuffler Alfrédtől. «Karúd és Zemir», 
szavalta Pátkai Lajos VIII. o. tan.

Önképzőkör! krónika. Nagy kanizsai felső kereske­
delmi iskola, november 22. Polgár Miksa a magyar
époszirodalomról tartott tanulságos felolvasást. Rosen-
stein Gyula a «Bánk bán» első felvonásának utolsó 
jelenetét szavalta. — Az eperjesi ág. ev. kollégium 
'«Magyar Társaság»-a, mint említettük, ugyancsak 
nyomatékos módon áldoz Vörösmarty emlékének, a 
mennyiben két hónapon át foglalkozik Vörösmarty 
költészetével. Az eddigi két ülésen Rosenhain Zs. 
szabad előadásban ismertette Vörösmarty poézisét. 
Moskovits Gy. «Szép Ilonká»ról adott esztétikai fej­
tegetést. Járosi S. szónoki beszédet mondott. Deczem- 
ber 15-dikén Richtig Arthur Czuczor Gergely életéről 
és működéséről emlékezett.

öreg, 86 éves Perczel Miklósnak megjelenése. Perczel 
Miklós tanítványa volt Vörösmartynalc és az ünne­
pély végén leírhatatlan lelkesedés közben lelkes sza­
vakkal fordult az ifjúsághoz.

A IX. kér. felső kereskedelmi iskolában Stefanidi 
Imre magyar ábrándot zongorázott, Kacziány Géza 
tanár nagyhatású ünnepi beszédet mondott. Szíves­
ségből közreműködött Ligeti Juliska, a Nemzeti 
Színház kedves művésznője, ki bájjal szavalta el 
«Szép Ilonká»-t.

A VI. kér. föreáliskola ünnepélyét Jakab Ödön 
tanár nyitotta meg és beszéde keretébe belefoglalta 
alkalmi ódáját is. A zenekar prelúdiumot játszott, 
majd előadta Kontor Klek tanárnak magaszerzette 
indulóját.

A nagykárolyi kath. főgimnázium növendékei 
előbb szent misén vettek részt, aztán kezdődött a 
bőséges műsorú ünnepély. Szintay Lajos VII. o. tan. 
felolvasásban elevenítette föl Vörösmarty emlékeze­
tét; szavalták Medvey Lajos Vili. oszt. tan. alkalmi 
ódáját; a sok szép zeneszám, ének és szavalat közül 
megemlítjük «A hontalan» melodráma előadását, 
melyet Adler Ernő és Szintay Lajos szavaltak liauf- 

Sándor zongorakisérete mellett.
A lugosi főgimnáziumban dr. Szántó Zsigmond 

és dr. Duda János tanárok hódoltak a nagy költő

maiin

kultuszának.
A losonczi főgimnáziumban a «Kánná n - sz aval ó - 

kör» és a zenekör külön-külön ünnepet ültek. Az 
emlékbeszédet Ambrus Mór tanár mondotta; a sza­
valatok során «Csongor és Tünde» V. felvonásából 
mutattak be részleteket. A Kármán-kör 25 koronát 
szavazott meg a Vörösmarty-szobor javára, míg 
hangverseny 50 korona jövedelmet hozott erre 
czélra. , ,

Az ungvári kir. katli. főgimnázium ünnepélyén 
jelen volt Ungvár egész előkelősége. Mazuch Ede dr.

lendületes szavakkal. Utána Az ungvári kir. kath. főgimnázium «Dayka- 
kör»-e tartalmas munkásságot fejt ki. Az eddigi ülé­
seken értekeztek : Sechter Zsigmond a regényiroda­
lom fejlődéséről hazánkban, Szopkó S. a virágok 
színváltozásáról, Ackermán F. a honfoglaló magya­
rokról Lebediásban és Etelközben, Griszler M. Vö­
rösmarty «Két szomszédvár» czímü époszáról, Garai 
S. Balassi Bálint költészetéről és Lipeczky L. Páz­
mány Péterről. — Gyöngyösi állami főgimnázium 
«Vachott-kör»-e, deczember 1. Waldner Fülöp szabad 

Gábor előadást tartott újabbkor! drámáinkról. Elfogadták 
Schreiber Mihálynak «A költészet, mint a művésze-

A budapesti I. kér.

tanár nyitotta meg
szerkesztőnk költeményét szavalta Grósz J. v III. o. t.
Semtei Róbert «Zalán futása»-t méltatta. Rendkívüli 
hatást keltett az «Áldozat» dráma egy jelenetének 
előadása. Csilár szerepét művészileg adta Tomcsányi 
Márta úrhölgy, Szabolcs szerepét Gonda E. VIII. o. t.
Brunáry Gy. a «Hontalan»-t szavalta (melodrámája 
Elbert Imrétől) ; zongorán kisérte Kovalóczy Rezső 
tanár. A tiszta jövedelemből jelentékeny összeg jut a 
szobor-alapnak.

A halasi ev. ref. főgimnáziumban Báthory 
tanár méltatta szép szavakban Vörösmarty érdemeit.

Mill

lycsen fogták föl és adták elő. an°°

) fi:it T *.
Y; -1V : \

{4. szám.

IBI
■Bűiül
(lései fölött. knyegetőleg rázza és a következő huzd-nal tp'ois

és heves beléd közben) öklét lecsapja. 4. Alcg-1* nélyesen e szót, fokozódó, remcnyteljcs lelkesu- 
lés. 20. A nélkül, hogy szünetet tartana, eszr, 

hogy helyzete a régi, visszaesik előbbi szm-
Rakoáczay Pál.

TANULÓK LAPJA.

köti

Előadás.

sSöss
tehetségnek semmi sem nehéz.

Ellenkezőleg a Vén czigány igen 
lat. A szavaló ne az allegóriát keresse hanem a

muzsikát hallgató bús embert vegyen mintánk 
Ülve (állva is) vagy bármily más merengő hely-rÄÄ-. wmatekkal,mintha rabkenyerrol volna szó. Lánggal 

u) E szak előtt elgondolkozott. A kővetkező mon- A Muqí fügimnáziumban Czeczkó Lajos \ III. o. t.

ÄfÄÄÄ S'MSSÄ

mmmm

hálás szava­

iéi-,
télén hangjába.

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
Vörösmarty-ünnepek.
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Bitka s annál megbecsülendő!)!) jelenség ez, 
politikai szereplés minőZICHY GÉZA GRÓF. mert tudjuk, hogy

K«y kiváló magyar főúrnak az arckép# mu- külső fénynyel, mennyi kitüntetéssel jár, ámde 
i számában. Nevét bizonyára ennek a sok fénynek ritkán van igazi melege.

A költői lelkű grófnak inkább kellett a 
melege, nyugalma és boldogsága. Azt az utat 

választotta tehát, mely

tatjuk he lapunk 
ismeri mindenki, mert Zichy Géza a magyar szel­
lemi élet egyik legkimagaslóbb alakja. Nem szú­

rnál szív

letése, hanem érdemei tét nemcsak nagygyá, hanem 
boldoggá is tette. Meg­
adatván neki Istentől a

ték azzá.
Volt idő, mikor főuraink 

a költészet, a tudomány 
mezején épen úgy kivál­
tak, mint a harczokban. 
Balassa Bálinttól kezdve 
Kemény Zsigmond báróig 
és Eötvös Józsefig minden 
korszak megtermelte a 

kiváló emberét. S

bűbájos hatalma, 
milliók meg milliók jó­
tevőjévé lett. Művészi útja 

volt egyéb, mint fájó

zene

nem
könyek letörlése, fájdal­
mak vigasza, ínségesek

é

iv fölsegítése.
Azért legyen meleg a 

mi megemlékezésünk róla
most, midőn a Nemzeti 
Zenede, őt mint érdemes el­
nökét negyedszázados jubi­
leuma alkalmából ünne­
pelni készül. A manap­
ság annyira divatossá váló 
ünneplések szürke tömegé­
ből kiemelkedik ez, s 
beválik háladatos szónak. 

Nemzeti Zenede s vele együtt a 
nemzet intelligencziája tartozik Zichy

maga
nekünk utódoknak méltó 3 Iv
büszkeségünk az, hogy fő­
óráink a nemzeti küzdel­
mek korában épen úgy 
vezetői voltak legszentebb 
törekvéseinknek, mint a 
szellemi reform idejében 
az ország — az új Magyar- 
ország felépítésében.

Zichy Géza gróf úgy 
tűnik fel lelkünk szemei

í t

ZICHY GÉZA GRÓF.

dicső hagyományok leg- melylyel a 
a zene magyar 

élet 1 Gézának.

előtt, mint a nagy és 
méltóbb letéteményese. Megihleti korán 
és költészet Múzsája, s míg kortársai az 
örömeit liajhászszák, benne nemesebb becsvágy

áll rendel- Zichy Géza 1849 julius 23-dikén született, 
atyjának, Zichy Lipót grófnaksztárai (Zemplén-m.) 

égi | kastélyában. A kitűnő hírnévnek örvendő pozsonyi 
kir. kath. főgimnázium növendéke volt, ugyan­
csak Pozsonyban végezte el jogi tanulmányait is.

bontogatja égi szárnyait. Név, vagyon 
kezésére, s ő nem keres a politika terén babéio 
kát, hanem hű marad mindvégig ahhoz 
szózathoz, mely az irodalmat, a művészetet jelölte

az

ki számára.

j4. szám.
TANULÓK LAPJA.

SZERKESZTŐI TELEFON.
fejtörő.

SCM
■
Vájjon ? ___________

Rovatvezető: Csiszár József. 

Történelmi kérdés:

Képrejtvény.

'A "9>*■
%

5.

SF •íiI
"í

V

Megfejtési határidő 1901. január /. 
számban WzőÜ fejtörő kérdések megfejtése.

fazék legjobban kong.

A 12. Egyetlen zenemű folyóirat a

„ Zenél« Magyarország *

n,lS,S±!\;'z

kiadóliivatala:

■Ü
István, Simonyi Kálmán.

1 -

Ugyanott
«/énéin Magyarország»

Budapest, VI.. Vsengery-iiteza 02a.
és bérnientve küldünk. *~WI#0- Mutatványszámot ingyen

1 ! Megjelent ! 1

én*
Kiss Ernő és Társa, Budapest. \ II.. hrzsebet-keriit L.

PUT Árjegyzék kívánatra brrmentve. w!
Esz és

szív») 
Sopronban.

A Vörösmarty - szobor javára «Vörösmarty - 
számiunk fejében folytatólagosan a kővetkező 
tanintézetektől kaptunk adományokat:

Máit heti kimutatásunk 
Kaposvári polgári leányiskola 
Kolozsvári ev. ref. kollégium 
Győri állami főreáliskola 
Székelykeresztúri unit. főgimnázium 
Rozsnyói katli. főgimnázium 
Pécsi állami főreáíiskola ... — — —
Gyöngyösi állami főgimnázium 
Lőcsei kir. főgimnázium

„ 407 kor. 30 fill.
\ 4 « •— «

„ 10 « — *
10 « — «

« 20 « 

« 60 « 
« 70 «
« 94 «

538 kor. 74 fill.

ló, ti.ti, . II. I. M l> t i i Hh
Hmlap-ö jr.y v tar 

Niivedehnapld“ . izám.Budapest, 1901. január 6-án.Vili. évfolyam.

TANÜLÖK LAm.
A nmeit, vallás-és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap. ______________________

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám

Kéziratokat nem adunk vissza.

FELELŐS SZERKESZTŐELŐFIZETÉSI ÁRAK :

GAAL MÓZES.Negyed évre __2 kor. 40 fill.
Fél évre.. — 4 kor. 80 fill. ,

... 9 kor. go fin. Kiadja a Franklin-Tarsilat magyar irodalmi intézet
és könyvnyomda.

Egész évre

Megjelenik minden vasárnap. j

I

04T AJÁNDÉKUL *!í skiválóan alkalmas ik a
lotografáló kés/ülékck, B

Laternaniagikák.Sciopticonok, p
mivel szórakoztat» (■* tanulságot, MS- 
töltést nyújtanak, llö válaszu kban kap-

hatók 8965 w
Veszprémi Samu utóda

PEJTSIK KÁROLY 5
fényképezó-czikkok azakűzli-téla-u, <

lliiilii|iest(!ii, IV.. Károly-utraa l. q
•Immár hó 1 -töl foüíh-t. IV., Város- ” 
ház-uteza 1. szám, Standard-palota, <t 

Kossuth Lijos-utcza saruk.
Árjegyzék kívánatra ingyen. $
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Kotlakok, albumok,__kartonok^
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